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F.II OZNAČENÍ FENOMÉNU

KRUH VII. MEZI VÁLKAMI - Vollmau nebo Folmava?
HLAVNÍ SDĚLENÍ

Konflikty mezi Čechy a Němci žijícími v nově vzniklém Československu dané výsledky války a odlišnými představami o
poválečném uspořádání byly díky zlepšení hospodářské situace částečně překonány, ale po jejím zhoršení v
důsledku hospodářské krize se s nástupem nacismu v sousedním Německu národnostní problémy znovu projevily s
ještě větší silou.

DÍLČÍ SDĚLENÍ
● O tom, jak různě vnímali Češi a Němci žijící v Československu výsledky první světové války a jak rozdílné byly jejich

představy o poválečném uspořádání, svědčí mimo jiné snahy českých Němců o oddělení německy mluvících
oblastí Domažlicka a následné vojenské zásahy čs. branné moci.

● Zlepšení hospodářské situace v Československu, kde se lidem dařilo lépe než v sousedním Německu, vytvořilo
podmínky pro klidné soužití česky i německy mluvících obyvatel a vzájemnou spolupráci politických stran na řízení
společného státu.

● Hospodářská krize 30. let, která bolestivě zasáhla i Domažlicko a jeho německy mluvící oblasti, přinesla po úspěšném
nástupu nacistů a díky pracovním příležitostem v sousedním Bavorsku touhu německy mluvícího obyvatelstva
podílet se na budování velkoněmecké říše.

TÉMA
● Deutschböhmen
● “zlatá” stabilní 20. léta
● krize a nástup Hitlera

FENOMÉN
● českoněmecká světnice na Folmavě

SCÉNA - světnice na Folmavě, plakátovací plocha
STŘED - Deutschböhmen

ROZHOVOR
Smíšená domácnost na Folmavě.

TXT.VII.1 Rozhovor

Jdeme domů. Ne, doma už jsme.

On: Prý mají mobilizovat armádu! Starosta a další už utekli do Říše a ostatní chlapi jdou v noci taky. Nachystej děti,
odcházíme domů.
Ona: Ale já jsem doma tady, nechci nikam. Děti chodí do české školy, ty jsi státní zaměstnanec, zvládneme to tady.
On: Nechápeš, že Československo nemá budoucnost? Nikdy nemělo… Podívej se na Hitlera, co dokázal, a vzpomeň si
na to, kdo tady vyhrál poslední volby. Lidi chtějí domů - do Říše!
Ona: Dělej, jak myslíš, ale já s dětmi zůstávám. Nejdu nikam a jako Češka do rajchu už vůbec ne. Copak nevidíš, jak se
lidi změnili? Té nenávisti všude kolem…

TXT.VII.2  mapa Deutschösterreich - Deutschböhmen

Ani dobrovolně, ani rádi

Vznik Československa v roce 1918 na Domažlicku všichni neoslavovali. Německy mluvící obyvatelé viděli svou budoucnost jinde. Chtěli také
svůj stát - Německé Rakousko, Deutschösterreich. Úředníci v Horšovském Týně, Hostouni, Poběžovicích a okolí odmítli věrnost republice a
místní lidé začali tvořit vlastní vojenské oddíly. Československá vláda se rozhodla tyto části Domažlicka v prosinci 1918 obsadit armádou a
odpor zlomit silou. Obyvatelé německé národnosti žijící na Domažlicku se tak stali občany Československa. Ale nedobrovolně a neradi.

TXT.VII.3  volební lístky a výsledky voleb 1928

Dočasně smířeni úspěchem

Dvacátá léta byla v Československu na rozdíl od Německa poměrně klidná. Země byla bezpečná, počet nezaměstnaných klesal, inflace
neničila lidem úspory a jejich život se pomalu ale jistě zlepšoval. Češi i Němci nejen na Domažlicku byli celkově spokojení. Zeslábly hlasy
radikálních stran, které byly zejména zpočátku velmi hlasité. Potvrzovaly to výsledky voleb, kdy se dařilo hlavně sociálním demokratům a
agrárníkům - ať už českým nebo německým.

TXT.VII.4  propagandistické letáky a fotky ze srazu NSDAP v Hostouni

Za vidinou blahobytu a nacionalismu

Světová hospodářská krize třicátých let změnila vše. V Československu vzrostla nezaměstnanost a chudoba. Mnozí Němci v pohraničí
nadšeně sledovali, jak v Německu Adolf Hitler zajistil práci a pořádek. Jeho radikální projevy o předurčenosti Němců k vládě nad ostatními
národy našly vděčné publikum i za hranicemi. V německém pohraničí zvítězila ve volbách v roce 1935 německými nacisty podporovaná
Sudetoněmecká strana Konráda Henleina s jasným heslem - Heim ins Reich - Domů do Říše.

TXT.VII.5 historie Vavřinecké pouti - chodské slavnosti

 Pouť na dlouhé cestě

Kdysi to bývala jedna z mnoha poutí na Chodsku. Od 2. poloviny 19. století putovali na Veselou horu do kostelíka sv. Vavřince hlavně věřící z
blízké Stráže a Nevolic. Postupně ale poutníků přibývalo, až 13. srpna 1939, tedy pět měsíců poté, co byl vyhlášen protektorát Čechy a Morava a
na domažlickém náměstí visely hákové kříže, se Veselá hora stala dějištěm národní poutě. Zúčastnilo se jí neuvěřitelných 120 tisíc poutníků z celé
země a emotivní řeč kněze a politika Bohumila Staška s přísahou věrnosti vlasti kolovala po celou dobu války mezi lidmi v opisech.

Po válce a pěti letech strávených v nacistických lágrech se Bohumil Stašek 12. srpna 1945 na pouť vrátil. Tentokrát přišlo na 80 tisíc lidí. Nástup
komunistické moci po únoru 1948 ale přinesl zásadní změnu. Místo církevní slavnosti se pouť měla stát oslavou husitského vítězství z roku 1431 a
nového režimu a byla přesunuta do Domažlic. V budovatelských 50. letech v programu nechyběly ani manifestační svoz obilí, vystoupení Svazu
československo-sovětského přátelství a vojenská přehlídka obránců „hráze socialismu“.

Po roce 1955 přišlo rozhodnutí, že se slavnosti stanou folklórní přehlídkou s novým názvem Chodské slavnosti. Počátkem 60. let došlo k přesunu
termínu na červenec, kdy se slavil Den pohraniční stráže. Na konci 60. let se s celkovým uvolněním nejenom vrátil původní srpnový termín, ale na
dva roky i církevní pouť. S normalizací však poutím na dvacet let odzvonilo a slavnosti pokračovaly jako folklórní festival.

V roce 1990 byl v plném rozsahu obnoven charakter církevní slavnosti. S novou svobodou ale přišly i snahy o komerční využití akce. Po
přechodném poklesu zájmu veřejnosti si slavnosti od poloviny 90. let budují tvář velkolepé přehlídky chodského folklóru. Ke slavnostem
neodmyslitelně patří i staročeský jarmark na malebném domažlickém náměstí. Za více než 150 let tak Svatovavřinecká pouť ušla dlouhou cestu,
která ještě zdaleka nekončí.

Světnice na Folmavě

Plakátovací plocha

Deutschböhmen

Plakátovací plocha
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